






Ce produit doit être exclusivement utilisé avec l’adaptateur secteur fourni avec le 
produit    (Fabricant : DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd ,Modèle d’adaptateur 
: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R)
• La plaque signalétique se trouve sur le panneau inférieur de l’appareil. 
• L’adaptateur secteur est utilisé comme dispositif de déconnexion ; la prise 
électrique doit être facilement accessible.

• ATTENTION : Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie par une 
batterie d’un autre type.

• Une batterie ne doit pas être exposée à des températures extrêmes, hautes ou 
basses, ni à une basse pression atmosphérique à haute altitude lors de 
l’utilisation, du stockage ou du transport.

• Le remplacement d'une batterie par une batterie d’un autre type peut neutraliser 
un système de sécurité.

• La mise au rebut d'une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou par 
écrasement ou découpe, peut entraîner une explosion.

• L'exposition d'une batterie à un environnement présentant une température 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable.

• L'exposition d'une batterie à une pression atmosphérique extrêmement faible 
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.









Spécificités de l’adaptateur
• Marque ou nom du fabricant de l’adaptateur : DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Adresse: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                 FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Modèle d’adaptateur: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Tension et fréquence d’entrée : 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Tension, courant, puissance de sortie: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Efficacité active moyenne: 73.22%
• Efficacité à faible charge (10 %)  (10%):     %
• Consommation d’électricité à vide: 0.035W
• 
• 

88.8



DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente Bigben Interactive déclare que l'équipement radioélectrique du type CR50/CR51 
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: 
www.bigben.fr/support







This product is intended for use only with the adaptor (Manufacturer: DongGuan 
Obelieve Electronic Co.,Ltd., Model no. OBL-0500250E/ OBL-0500250B / 
OBL-0500250R)
• The marking information is located at the bottom of apparatus.
• The AC/DC adaptor is used as the disconnect device, the socket-outlet shall be 
easily accessible.

• CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
• High or low extreme temperatures that a battery cannot be subjected to during 
use, storage or transportation and low air pressure at high altitude.

• Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of 
a battery, that can result in an explosion.

• Leaving battery in an extremely high temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

• A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas.









Adaptor specification 
• Adaptor manufacturer name or trademark: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Address: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                 FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Adaptor Model Number: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Input voltage and frequency: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Output voltage, current, power: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Average active efficiency: 73.22%
• Efficiency at low load (10%):     %
• No-load power consumption: 0.035W
• 
• 

88.8



DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, Bigben Interactive declares that the radio equipment of the CR50/CR51 type 
complies with the 2014/53/EU directive.
The complete text is available at https://www.bigben-interactive.co.uk/support/







Este producto está concebido para utilizarse únicamente con el adaptador 
suministrado con el producto (Fabricante: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd/ 
Número de modelo del adaptador: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / 
OBL-0500250R
• La placa identificativa está marcada en el panel inferior del aparato. 
• El adaptador de CA/CC se usa como dispositivo de desconexión y la toma de 
corriente deberá tener fácil acceso.

• PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si la batería se sustituye por una del tipo 
incorrecto.

• La batería no debe exponerse a temperaturas extremas altas o bajas durante el 
uso, almacenamiento o transporte, ni a baja presión atmosférica o altitudes 
elevadas.

• La sustitución de una batería por otra de tipo incorrecto puede anular una 
protección

• Desechar una batería en un fuego u horno caliente, o aplastarla o cortarla 
mecánicamente puede producir una explosión.

• Dejar una batería en un entorno con temperaturas extremadamente elevadas 
puede causar una explosión o fugas de líquido o gas inflamables.

• Una batería sometida a una presión atmosférica extremadamente baja puede 
causar una explosión o fugas de líquido o gas inflamables.









Especificaciones del adaptador 
• Marca o nombre del fabricante del adaptador: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Dirección: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                   FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Número de modelo del adaptador: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Frecuencia y tensión de entrada: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Tensión de salida, corriente, potencia: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Eficiencia media en activo: 73.22%
• Eficiencia a baja carga (10%):     %
• Potencia de consumo en vacío: 0.035W
• 
• 

88,8



DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Yo, el abajo firmante,  Bigben Interactive declaro que el equipo radioeléctrico del tipo CR50/CR51 
cumple con la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/







Questo prodotto è progettato per l’uso solo con l’adattatore fornito in dotazione 
(Costruttore: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd/ Huazhaoxin Industrial Park 
B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone, FengGan Town, DongGuan, GuangDong 
Province,P.R.C)
• I dati di targa sono indicato sul fondo dell’apparecchio 
• L’adattatore CA/CC è utilizzato come dispositivo di scollegamento. La presa deve 
essere facilmente accessibile.

• ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un’altra di 
tipo non corretto.

• Non esporre la batteria a temperature eccessivamente alte o basse durante l’uso, 
lo stoccaggio o il trasporto. Non esporre la batteria a bassa pressione ad altitudini 
elevate.

• L’installazione di una batteria di tipo non corretto può pregiudicare la sicurezza 
del prodotto.

• Non smaltire la batteria nel fuoco o in un forno e non schiacciarla o tagliarla, 
altrimenti potrebbe esplodere.

• Non esporre la batteria a temperature molto alte altrimenti potrebbe esplodere o 
perdere gas o liquido infiammabile.

• Non esporre la batteria a temperature molto basse altrimenti potrebbe esplodere  
o perdere gas o liquido infiammabile.









Specifiche dell’adattatore
• Costruttore dell’adattatore e marchio: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Indirizzo: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                 FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Modello adattatore: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Tensione e frequenza di ingress: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Tensione, corrente, potenza di uscita: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Rendimento medio in modo attivo: 73.22%
• Efficienza a basso carico (10%):     %
• Consumo elettrico a vuoto: 0.035W
• 
• 

88.8



DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l'apparecchiatura radioelettrica del tipo CR50/CR51 è 
con-forme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione UE di conformità è disponibile all'indirizzo internet seguente: 
https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/







Este produto foi criado para ser usado apenas com o adaptador fornecido com o 
produto (Fabricante: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd/ Número do modelo 
do adaptador: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R)
• A etiqueta das especificações encontra-se no painel inferior do aparelho. 
• O adaptador AC/DC é usado como dispositivo para desligar. A tomada deverá 
estar facilmente acessível.

• CUIDADO: Risco de explosão se a bateria for substituída por uma de tipo 
incorreto.

• Não exponha a bateria a temperaturas extremas altas ou baixas durante o uso, 
armazenamento ou transporte, nem a baixa pressão do ar a grandes altitudes.

• A substituição de uma bateria por uma de tipo incorreto pode anular a proteção.
• Atirar uma bateria para o fogo, colocá-la dentro de um forno quente, esmagá-la 
ou cortá-la pode dar origem a uma explosão.

• Deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas pode dar 
origem a uma explosão ou derrames de líquidos ou gases inflamáveis.

• Expor a bateria a uma pressão do ar extremamente baixa pode dar origem a 
uma explosão ou derrames de líquidos ou gases inflamáveis.









Características técnicas do adaptador 
• Nome do fabricante do adaptador ou marca commercial: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Morada: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Número do modelo do adaptador: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Voltagem de entrada e frequência: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Voltagem de saída, corrente, potência: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Eficiência ativa média: 73.22%
• Eficiência com pouca carga (10%):     %
• Consumo de energia sem carga: 0.035W
• 
•

88.8



DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA
O abaixo-assinado, Bigben Interactive declara que o equipamentos radioelétrico do tipo CR50/CR51 
está em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte 
endereço da internet: https://www.bigbeninteractive.com/support/







Dieses Produkt ist nur für die Benutzung mit dem mitgelieferten Adapter 
vorgesehen. (Hersteller: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd /Huazhaoxin 
Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone, FengGan Town, 
DongGuan, GuangDong Province,P.R.C)
• Das Typenschild ist an der Bodenplatte des Geräts angebracht. 
• Der AC/DC-Adapter dient als Trennvorrichtung, die Steckdose muss also schnell 
zugänglich sein.

• ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch den falschen 
Batterietyp ersetzt wird.

• Eine Batterie darf während des Gebrauchs, der Lagerung oder dem Transport 
keinen extrem hohen oder niedrigen Temperaturen sowie niedrigem Luftdruck in 
großer Höhe ausgesetzt werden.

• Die Sicherheitsvorrichtung kann beeinträchtigt werden, wenn eine Batterie durch 
den falschen Batterietyp ersetzt wird.

• Batterien dürfen nicht in einem Feuer oder heißen Ofen entsorgt,  mechanisch 
zerkleinert oder aufgeschnitten werden, da sie explodieren könnten.

• Batterien, die in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen aufbewahrt oder 
benutzt werden, können explodieren oder undicht werden, sodass brennbare 
Flüssigkeit oder Gas austritt.

• Batterien, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt werden, können 
explodieren oder undicht werden, sodass brennbare Flüssigkeit oder Gas austritt.









Technische Daten des Netzteils 
• Hersteller oder Warenzeichen des Netzteils: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Anschrift: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                 FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Modellnummer des Netzteils: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Eingangsspannung und –frequenz: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Ausgangsspannung, Stromstärke, Leistung: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Durchschnittliche Effizienz: 73.22%
• Effizienz bei geringer Last (10%):     %
• Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0.035W
• 
• 

88,8



VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Interactive, dass das Produkt CR50/CR51 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.bigben-interactive.de/support/







Dit product is alleen bestemd voor gebruik met de adapterdie met het product is 
meegeleverd (Fabrikant: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd/ Modelnummer 
van adapter: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R)
• Het typeplaatje bevindt zich aan de onderkant van het apparaat 
• De AC/DC-adapter wordt gebruikt om het apparaat van de stroom te ontkoppelen 
en deze moet altijd eenvoudig bereikbaar zijn.

• OPGELET: Er bestaat explosiegevaar als de batterij door een verkeerd type 
wordt vervangen.

• Tijdens gebruik, opslag of transport van een batterij, stel het niet bloot aan een 
zeer hoge of lage temperatuur, of een lage luchtdruk op hoge hoogte.

• De batterij door een verkeerd type vervangen kan gevaar opleveren.
• Gooi de batterij niet in vuur of een warme oven, en verpletter of open deze niet 
om een explosie te vermijden.

• De batterij in een omgeving met een zeer hoge temperatuur achterlaten kan 
leiden tot een explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.

• Een batterij aan een zeer lage luchtdruk onderhevig stellen kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.









Specificaties van adapter
• Fabrikantnaam of handelsmerk van adapter : DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Adres: Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
              FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Modelnummer van adapter: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Ingangsspanning en frequentie: 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Uitgangsspanning, stroom, vermogen: 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Gemiddelde actieve efficiëntie: 73.22%
• Efficiëntie bij lage belasting (10%):     %
• Stroomverbruik bij nullast: 0.035W
• 
• 

88,8



VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Bigben Interactive, dat het type radioapparatuur CR50/CR51 conform is met 
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
interneta-dres: https://www.bigbeninteractive.com/support/



HR

RADIO SA SATOM I ALARMOM

UPUTE ZA RAD

PRIJE RUKOVANJA OVOM JEDINICOM PROČITAJTE 
OVAJ KORISNIČKI PRIRUČNIK I SAČUVAJTE GA ZA 

BUDUĆE POTREBE.



Sadržaj

Prije uporabe

Sigurnost i napomene

Sigurnost

Prije uporabe
Sigurnost i napomene
Briga o proizvodu
Briga za okoliš
Sadržaj isporuke

Opis dijelova
Napajanje
Upute za rad
Tehnički podaci 
Napomene

Izvadite uređaj iz ambalaže.
Izvadite svu ambalažu iz uređaja.
Stavite ambalažu u kutiju ili je zbrinite na siguran način.

Prije korištenja ovog proizvoda pročitajte i shvatite sve upute. Jamstvo ne vrijedi u slučaju oštećenja 
nastalog uslijed zanemarivanja ovih uputa.

Nikad ne uklanjajte kućište uređaja.
Nikad ne podmazujte dijelove ovog uređaja.
Nikad ne stavljajte uređaj na drugu električnu opremu.
Ovaj uređaj držite podalje od izravnog sunčevog zračenja, otvorenog plamena ili topline.
Nikad ne gledajte u lasersku zraku u ovom uređaju.
Pobrinite se da uvijek imate jednostavan pristup strujnom kabelu, utikaču ili 
adapteru kako biste uređaj odspojili od strujnog napajanja.

1.   Pročitajte ove upute.
2.   Sačuvajte ove upute.
3.   Obratite pozornost na sva upozorenja.
4.   Pridržavajte se svih uputa.
5.   Ovaj uređaj ne koristite u blizini vode.
6.   Uređaj čistite samo suhom krpom.
7.   Ne blokirajte ventilacijske otvore. Uređaj postavite u skladu s uputama proizvođača.
8.   Ne postavljajte uređaj u blizini izvora topline poput radijatora, grijalica, štednjaka ili drugih uređaja 

(uključujući i pojačala) koji stvaraju toplinu.
9.   Zaštitite strujni kabel tako da po njemu nije moguće hodati ili da ga nije moguće prikliještiti, 

posebno kod utikača, višestrukih utičnica i mjesta gdje kabel izlazi iz uređaja.
10. Koristite samo dodatke/dodatnu opremu koje je naveo proizvođač.
11. Uređaj koristite samo s kolicima, stalkom, stativom, nosačem ili stolom koje je naveo proizvođač 

ili prodao zajedno s uređajem. Ako se koriste kolica, budite oprezni pri premještanju kombinacije 
kolica/uređaj kako biste izbjegli opasnost od prevrtanja.

12. Odspojite ovaj uređaj od strujnog napajanja tijekom oluja ili kad ga ne koristite dulje vrijeme.

Upozorenje!
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13. Sve servisne radove prepustite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje uređaja potrebno je 
slučaju oštećenja strujnog kabela ili utikača, prolijevanja tekućine po uređaju ili upadanja 
predmeta u uređaj, izlaganja uređaja kiši ili vlazi, nepropisnog rada i pada uređaja.

14. Uređaj se ne smije izlagati kapajućoj ili prskajućoj tekućini.
15. Na uređaj ne stavljajte izvore opasnosti (npr. predmete napunjene tekućinom, zapaljene svijeće).
16. Kad se STRUJNI utikač ili utikač uređaja koristi kao naprava za odspajanje, mora ostati lako 

dostupan.
17. Uvjerite se da ima dovoljno slobodnog prostora oko proizvoda radi ventilacije.
18. Baterije (komplet baterija ili uložene baterije) ne smiju se izlagati velikoj toplini kao što je sunčevo 

zračenje, vatra ili slično.

1.   Kad ga ne koristite i prije čišćenja, uređaj uvijek odspojite od strujnog napajanja.
2.   Ne reproducirajte glazbu previše glasno, jer može doći do oštećenja sluha ili opreme.
3.   Ne koristite ovu jedinicu u mokrim ili vlažnim uvjetima.
4.   Prije čišćenja jedinicu uvijek odspojite od strujnog napajanja. Uređaj čistite mekanom, vlažnom 

krpom koja ne ostavlja dlačice. Ne koristite abrazivna ili jaka sredstva za čišćenje.

Proizvod je konstruiran i proizveden od visokokvalitetnih materijala i komponenti koje 
je moguće reciklirati i ponovno koristiti.

Simbol prekrižene kante za otpad na proizvodu znači da je proizvod u skladu s 
europskom Direktivom 2002/96/EZ. Informirajte se o lokalnom sustavu odvajanja i 
sakupljanja otpada za električne i elektroničke proizvode. Postupajte u skladu s 
lokalnim propisima i ne odlažite iskorištene proizvode s uobičajenim otpadom iz 
kućanstva. Propisnim zbrinjavanjem iskorištenog proizvoda pomažete u prevenciji 
potencijalno negativnih posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

- HR 2 -

Briga o proizvodu

Briga za okoliš

Ovaj proizvod predviđen je za upotrebu samo s adapterom koji dolazi s 
proizvodom  (Proizvođač: DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd/ Broj modela 
adaptera: OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R)
• A típustábla a készülék panelének alján van jelölve. 
• AC/DC adapter upotrebljava se kao odvojni uređaj, utičnica treba biti lako 
dostupna.

• OPREZ: rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni nepropisanom vrstom.
• Visoke ili niske ekstremne temperature kojima se baterija ne smije izložiti za 
vrijeme upotrebe, skladištenja ili transporta te niski tlak zraka na visokim 
nadmorskim visinama.

• Zamjena baterije nepropisanom vrstom koja može onemogućiti rad zaštitnih 
funkcija.

• Zbrinjavanje baterije u vatri ili vrućoj pećnici ili mehaničko gnječenje ili rezanje 
baterije koje može izazvati eksploziju.

• Ostavljanje baterije u okruženju s ekstremno visokom temperaturom koje može 
izazvati eksploziju ili curenje zapaljive tekućine ili plina.

• Baterija koja je izložena ekstremno niskom tlaku zraka koji može izazvati 
eksploziju ili curenje zapaljive tekućine ili plina.



Sadržaj isporuke

Opis dijelova
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Provjerite i identificirajte sadržaj isporuke:
Glavna jedinica
Korisnički priručnik
Adapter

1.   ZVUČNIK
2.   LED ZASLON
3.   GUMB ZA NAČIN RADA PRIPRAVNOSTI
4.   GUMB ZA ALARM 1/GLASNOĆU–
5.   GUMB ZA ALARM 2/GLASNOĆU+
6.   GUMB ZA NOĆNU FUNKCIJU
7.   GUMB ZA ODGODU 

ALARMA/REGULACIJU INTENZITETA 
OSVJETLJENJA

8.   GUMB ZA PODEŠAVANJE 
VREMENA/MEMORIJU

9.   GUMB ZA SATE/KRETANJE NATRAG
10. GUMB ZA MINUTE/KRETANJE 

NAPRIJED
11. GUMB ZA PRETHODNO PODEŠENE 

POSTAJE
12. FM ŽIČANA ANTENA
13. VRATA PRETINCA ZA BATERIJE
14. DC PRIKLJUČAK

Napajanje

Baterijsko napajanje:

STRUJNO NAPAJANJE
RAD JEDINICE NA IZMJENIČNOJ STRUJI

OPREZ!

ROpasnost od oštećenja proizvoda! Uvjerite se da strujni napon odgovara 
naponu navedenom na stražnjoj naljepnici.
Opasnost od strujnog udara! AC/DC adapter uvijek odspajajte od strujnog 
napajanja povlačenjem utikača iz utičnice. Nikad ne povlačite za kabel.
Prije priključivanja AC/DC adaptera uvjerite se da ste obavili sve druge 
priključke.

Uvjerite se da su baterije ispravno umetnute kako biste izbjegli oštećenje uređaja. Baterije uvijek 
izvadite ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme jer to može rezultirati curenjem kiseline iz baterija, a 
time i oštećenjem uređaja.
Koristite baterije istog tipa. Nikad ne kombinirajte različite tipove baterija.
Ne bacajte baterije u vatru i ne izlažite ih sunčevoj svjetlosti ili sličnom.
Ako tekućina iz baterija dođe u doticaj s očima ili kožom, zahvaćeno područje odmah pažljivo 
isperite čistom vodom i potražite savjet liječnika.

Umetnite jedan kraj isporučenog strujnog kabela adaptera u DC 5V IN priključak koji se nalazi na 
stražnjoj strani jedinice, a drugi kraj u zidnu utičnicu.
Kad kabel koristite prvi put, utikač kabela potrebno čvrsto gurnuti u utičnicu. Ako uređaj ne radi na 
izmjeničnoj struji, pokušajte ponovno kako biste se uvjerili u pozitivan priključak. Jedinica sada radi i 
znamenke na zaslonu treperit će kako bi ukazale na rad jedinice, ali jedinica još nije podešena.
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UPUTE ZA RAD

1.   GUMB ZA NAČIN RADA PRIPRAVNOSTI
  -   Za “UKLJUČIVANJE” ili “ISKLJUČIVANJE” radija pritisnite ovaj gumb.

2.   GUMB ZA PODEŠAVANJE VREMENA/MEMORIJU
  -   U FM načinu rada pritisnite ovaj gumb za podešavanje i dodjelu željenih frekvencija prethodno 

podešenih postaja.
  -   U načinu rada pripravnosti ovaj gumb je gumb za PODEŠAVANJE VREMENA. Za aktivaciju 

NAČINA RADA ZA PODEŠAVANJE VREMENA dugo pritisnite ovaj gumb i zaslon će početi da 
treperi. Za podešavanje sati pritisnite gumb za SATE/KRETANJE NATRAG, a za podešavanje 
minuta gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.

3.   GUMB ZA PRETHODNO PODEŠENE POSTAJE
  -   Za odabir prethodno podešenih postaja koje se prikazuju od P01 do P20 pritisnite gumb za 

PRETHODNO PODEŠENE POSTAJE.
4.   GUMB ZA PODEŠAVANJE NOĆNE FUNKCIJE

  -   Ovaj gumb je gumb za PODEŠAVANJE NOĆNE FUNKCIJE. Pritisnite ovaj gumb i uređaj će se 
isključiti nakon isteka prikazanih minuta od 90, 60, 30, 15, 10 i 5 minuta.

5.   GUMB ZA ALARM 1/GLASNOĆU-...
  -   Kad je uređaj u načinu rada pripravnosti, ovaj gumb je gumb za ALARM 1.

Za uključivanje ili isključivanje alarma 1 pritisnite gumb ALARM 1. Na to se ukazuje svjetlosnim 
indikatorom pokraj alarma 1 na zaslonu.
Za podešavanje vremena za alarm 1 dugo pritisnite gumb ALARM 1. Kad zaslon za vrijeme 
zatreperi nakon dugog pritiska, za podešavanje SATI pritisnite gumb za SATE/KRETANJE 
NATRAG, a za podešavanje MINUTA gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.

  -   Kad je uređaj u FM načinu rada, ovaj gumb je gumb za GLASNOĆU-.
Pritiskom na ovaj gumb smanjite glasnoću za 1 jedinicu.
Za smanjenje glasnoće na željenu jedinicu dugo pritisnite gumb za GLASNOĆU-.

6.    GUMB ZA ALARM 2/GLASNOĆU+...
  -   Kad je uređaj u načinu rada pripravnosti, ovaj gumb je gumb za ALARM 2.

Za uključivanje ili isključivanje alarma 2 pritisnite gumb ALARM 2. Na to se ukazuje svjetlosnim 
indikatorom pokraj alarma 2 na zaslonu.
Za podešavanje vremena za alarm 2 dugo pritisnite gumb ALARM 2. Kad zaslon za vrijeme 
zatreperi nakon dugog pritiska, za podešavanje SATI pritisnite gumb za SATE/KRETANJE 
NATRAG, a za podešavanje MINUTA gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.

  -   Kad je uređaj u FM načinu rada, ovaj gumb je gumb za GLASNOĆU+.
Pritiskom na ovaj gumb povećajte glasnoću za 1 jedinicu.
Za povećanje glasnoće na željenu jedinicu dugo pritisnite gumb za GLASNOĆU+.

7.   Gumb za SATE/KRETANJE NATRAG
  -   Kad je uređaj u načinu rada pripravnosti, ovaj gumb je gumb za SATE.

Ovaj gumb može se koristiti kako je prethodno navedeno.
  -   Kad je uređaj u FM načinu rada, ovaj gumb je gumb za KRETANJE NATRAG.

Ovaj gumb pritisnite za smanjenje radijske frekvencije za 0,05 MHz.
Dugo pritisnite ovaj gumb za aktivaciju automatskog skeniranja u nižem frekvencijskom 
opsegu.

8.   Gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED
  -   Kad je uređaj u načinu rada pripravnosti, ovaj gumb je gumb za MINUTE.

Ovaj gumb može se koristiti kako je prethodno navedeno.
  -   Kad je uređaj u FM načinu rada, ovaj gumb je gumb za KRETANJE NAPRIJED.

Ovaj gumb pritisnite za povećanje radijske frekvencije za 0,05 MHz.
Dugo pritisnite ovaj gumb za aktivaciju automatskog skeniranja u višem frekvencijskom 
opsegu.



9.   GUMB ZA ODGODU ALARMA/REGULACIJU INTENZITETA OSVJETLJENJA...
  -   Kad vas probudi alarm, a vi želite spavati još nekoliko minuta, jednostavno dotaknite gumb za 

odgodu alarma “SNOOZE” i alarm će se isključiti na 9 minuta prije ponovnog uključivanja 
glazbe ili oglašavanja zujalice. To možete ponavljano raditi.

  -   Ponavljano pritišćite ovaj gumb za odabir svjetline LED zaslona. Moguće je odabrati 3 razine 
svjetline, kao što su visoka razina, niska razina i isključeno.

PODEŠAVANJE VREMENA
1.   U načinu rada pripravnosti dugo pritisnite gumb za PODEŠAVANJE VREMENA/MEMORIJU za 

aktivaciju NAČINA RADA ZA PODEŠAVANJE VREMENA i zaslon će početi da treperi. Za 
podešavanje sati pritisnite gumb za SATE/KRETANJE NATRAG, a za podešavanje minuta gumb 
za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.

Napomena!
  -   Ako ste premašili ispravno vrijeme, nastavite s pritiskom na gumb za SATE/KRETANJE NATRAG 

ili gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.
  -   Vrijeme se prikazuje u 24-satnom formatu.

PODEŠAVANJE ALARMA
  -   Kad je uređaj u načinu rada pripravnosti,

Za uključivanje ili isključivanje alarma 1 pritisnite gumb za ALARM 1/GLASNOĆU-. Na to se 
ukazuje svjetlosnim indikatorom pokraj alarma 1 na zaslonu.
Za podešavanje vremena za alarm 1 dugo pritisnite gumb za ALARM 1/GLASNOĆU-. Kad 
zaslon za vrijeme zatreperi nakon dugog pritiska, za podešavanje SATI pritisnite gumb za 
SATE/KRETANJE NATRAG, a za podešavanje MINUTA gumb za MINUTE/KRETANJE 
NAPRIJED.

- Napomena! Ovo je isti postupak kao i za podešavanje alarma 2.

ISKLJUČIVANJE ALARMA
  -   U načinu rada pripravnosti,

Za isključivanje alarma 1 pritisnite gumb za ALARM 1/GLASNOĆU-.
Svjetlosni indikator za alarm 1 će nestati.

  -   Napomena! Ovo je isti postupak kao i za podešavanje alarma 2.

SLUŠANJE RADIJA
1.   Za uključivanje jedinice pritisnite gumb za NAČIN RADA PRIPRAVNOSTI.
2.   Za podešavanje radijske frekvencije na prethodno navedeni način koristite gumb za 

SATE/KRETANJE NATRAG i gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.
3.   Za podešavanje glasnoće na prethodno navedeni način koristite gumb za ALARM 

1/GLASNOĆU- i gumb za ALARM 2/GLASNOĆU+.
4.   Za isključivanje jedinice ponovno pritisnite gumb za NAČIN RADA PRIPRAVNOSTI.

BUĐENJE POMOĆU RADIJA/ZUJALICE
1.   Za alarm 1 podesite alarm na prethodno navedeni način.
2.   Nakon podešavanja vremena ponovno pritisnite gumb za ALARM 1/GLASNOĆU- i prikazuje se 

radijska frekvencija.
  -   Za odabir načina buđenja pomoću radija (prikazano kao frekvencija) ili zujalice (prikazano kao 

bU) koristite gumb za SATE/KRETANJE NATRAG i gumb za MINUTE/KRETANJE NAPRIJED.
3.   Za izlazak iz NAČINA RADA PODEŠAVANJA ALARMA ponovno pritisnite gumb za ALARM 

1/GLASNOĆU-.
Napomena! Ovo je isti postupak kao i za alarm 2.
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UPRAVLJANJE NOĆNOM FUNKCIJOM
1.   Za uključivanje jedinice pritisnite gumb za NAČIN RADA PRIPRAVNOSTI.
2.   Za odabir vremena noćne funkcije uređaja od 90, 60, 30, 15, 10 i 5 minuta pritisnite gumb za 

PODEŠAVANJE VREMENA/NOĆNU FUNKCIJU.
3.   Uređaj će se isključiti nakon isteka prikazanih minuta koje ste odabrali.
4.   Za isključivanje ove funkcije pritišćite gumb za PODEŠAVANJE VREMENA/NOĆNU FUNKCIJU 

dok se na zaslonu ne prikaže “OFF”.

ODGODA ALARMA
1.   Kad vas probudi zujalica, a vi želite spavati još nekoliko minuta, jednostavno dotaknite gumb za 

odgodu alarma “SNOOZE” i zujalica će se isključiti na 9 minuta prije ponovnog uključivanja 
glazbe ili oglašavanja zujalice. To možete ponavljano raditi.

SLUŠANJE PRETHODNO PODEŠENIH POSTAJA
1.   Podesite željenu frekvenciju da bude sprema kao PRETHODNO PODEŠENA POSTAJA.
2.   Za ulazak u NAČIN RADA PODEŠAVANJA PRETHODNO PODEŠENIH POSTAJA pritisnite 

gumb za MEMORIJU.
3.   Treperit će P01. Za podešavanje trenutačne frekvencije kao P01 ponovno pritisnite gumb za 

MEMORIJU.
4.   Ponavljajte korak 2 i 3 do podešavanja PRETHODNO PODEŠENIH postaja od P01 do P20.
5.   Za slušanje prethodno podešene postaje P01 pritisnite gumb za PRETHODNO PODEŠENE 

POSTAJE.
6.   Za prelazak na prethodno podešenu postaju P02 ponovno pritisnite gumb za PRETHODNO 

PODEŠENE POSTAJE i učinite isto kako biste došli na druge prethodno podešene postaje.
7.   Za promjenu prethodno podešenih postaja ponovite prethodno navedene korake.
8.   Za vraćanje zadanih postavki uređaj je potrebno isključiti iz strujnog napajanja.

BATERIJSKO NAPAJANJE
Sat ima funkciju baterijskog napajanja u slučaju prekida strujnog napajanja. Potrebne su 2 baterije 
tipa AAA (nisu u sadržaju isporuke). Baterije je potrebno uložiti kako bi se omogućila funkcija 
baterijskog napajanja u slučaju prekida strujnog napajanja. U slučaju prekida strujnog napajanja 
pričuvna baterija automatski će omogućiti nastavak rada sata i održavati aktualno vrijeme. Međutim, 
zaslon neće biti osvijetljen. Tijekom aktualnog prekida strujnog napajanja funkcija alarma bit će 
onemogućena. Nakon uspostave strujnog napajanja, zaslon će ponovno svijetliti, a prethodno 
podešeno vrijeme alarma će se resetirati. Baterija će održavati vrijeme otprilike 8 sati tijekom 
razdoblja prekida ili ispada strujnog napajanja.
NAPOMENA! Izvadite bateriju ako će sat biti isključen iz strujnog napajanja dulje vrijeme kako biste 
izbjegli nepotrebno curenje kiseline iz baterije.
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Imajte na umu sljedeće informacije: Koristite samo dolje navedene dobavljače napajanja.
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Specifikacije adaptera 
• Naziv ili trgovački znak proizvođača adaptera : DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
• Adresa : Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden Phoenix Industrial Zone,
                 FengGan Town, DongGuan, GuangDong Province, P.R.C.
• Broj modela adaptera : OBL-0500250E/ OBL-0500250B / OBL-0500250R
• Ulazni napon i frekvencija : 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX
• Izlazni napon, struja, snaga : 5.0V, 0.25A, 1.25W
• Átlagos aktív hatékonyság : 73.22%
• Hatékonyság alacsony terhelésnél (10%) :     %
• Energiafogyasztás üresjáraton: 0.035W
• Frekvencijski opseg: FM: 88,8 – 108 MHz
• Baterija sata: 2 X 1,5 V, AAA, LR03
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Napomene!

DElektrične i elektroničke uređaje ne odlažite kao uobičajeni otpad iz kućanstva.
Odnesite ih u postrojenje za prikupljanje.
Neke komponente u tim uređajima mogu biti opasne po zdravlje i okoliš.
THOMSON je zaštitni žig tvrtke TECHNICOLOR SA ili njezinih podružnica kojeg 
pod licencijom koristi proizvođač Bigben Interactive.
Informacije možete pronaći na pločici na stražnjoj strani jedinice.

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
BIGBEN INTERACTIVE ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa CR50/CR51 u skladu s Direktivom 
2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://www.bigbeninteractive.com/support/

Uvoznik: BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN CS 90414
59814 LESQUIN Cedex – France
www.bigben.eu
Proizvedeno u Kini.










